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CNOBOOBPA3OBATEJIbHbIE OCOBEHHOCTHU U NMEPEBOA
MEAUUUNHCKUX TEPMNUHOB HA KUTAUCKUUA A3bIK
T.4.XKykosey (Murck, MIJ1Y)

MccnenoBaHe BbISIBNSET C/I0OBOOOpasoBaTesibHble 0COBEHHOCTM M 4 K/HOYEBbIX Crnocoba
nepesBoga MeOMUMHCKMX TEPMUHOB Ha KUTAWCKMKA 93blk. B cTatbe npuBegeHbl npuMepsl,
NOKa3blBaklOLWME aKTYya/IbHOCTb LI,&HHOVI TeMbl.

KnroueBble cnoBa: doszonemue; 300posbe; MEOUUUHCKUE MEPMUHbI; Nepeeood;
Cﬂoeoo6pa3oeame/7b/-/b/e OCO6€HHOCle.

WORD-FORMATION FEATURES AND TRANSLATION OF MEDICAL
TERMS INTO CHINESE
T.D.Zhukovets (Minsk, MSLU)

The study reveals the word-formation features and 4 key ways of translating medical terms into
Chinese. The article provides examples showing the relevance of this topic.
Key words: longevity; health; medical terms; translation; word-formation features.

B nocnenHve rogbl, akTyanbHOCTb BONPOCa NOAAEpP>KaHMSA 30p0Bbs NpuobpeTaeT
BCe BONbLLYIO 3HAUMMOCTb cpeaun xxutenen benapycm u Kutasa. Becnen 3a HenpepbiBHbIM
M3MEHEHMEM BCEX CTOPOH COBpPEMEHHOro ob6LecTBa, MOABASETCA MHOXECTBO
BO3MOXXHOCTEN O/19 NOAAEP>XKAaHUS BbICOKOTO YPOBHS XXU3HU B LIESIOM.

BaxxHO OTMeTUTb, YTO BHeOPEHUE U pPacnpoCTpaHEeHMe OaHHOM TEMbl Cpeau
HaceneHma Kutas u benapycu saBnsetcs BaKHOM 3adayent MpaBUTENbCTB CTpaH B
nocnegHWe roApl, MNPOBEAEHUIO  MEXAYHAPOAHbIX  MeAUUMHCKUX  (opyMoB,
MEANLMHCKUX KOHPEPEHLMIN, IAe HAaMpsSIMYHO UM KOCBEHHO 0b6CYXXAatoTcs CNocobbl U
MeToAbl AOCTWXeHust ponronetvsa. [lpu nepeBome BbICTYMJIEHUMM, OCBELLAMOLMX
[aHHYO0 TeMy, HEOB6X0AMMO ObITb OCBEAOM/IEHHBIM O NOCNEAHUX U3MEHEHUSX B cdhepe
30paBOOXpPaHEHUSA, BNafeTb MEOULUMHCKOM TEPMMUHONOIMEeN [ONsa  peanvsaumu
yCrewHoro nepesoja. ODTOMYy B CBOK ouyepegb MOMOraeT  MOHMMaHUe
CnoBoobpazoBaTe/ibHbIX OCOBEHHOCTEM MEOULMHCKOM TEPMUHOMOTUM, a TaKXKe
cnocoboB ee nepefayvn Ha KUTauckum a3bik [1, c. 246].

OcHoBHbIMM  cnocobamMu  CNOBOOOpPa3oBaHMA  MeOUUMHCKUX TEPMUHOB B
KMTaMUCKOM S13blKe IBNSAKOTCA:

CnoBocnoxxeHue (ocHoBocnoxkeHue). B coBpeMeHHOM $3bIKO3HAaHUM MOA
CNOXXEHUEM WU C/IOBOC/IOXEHWEM MOAPA3YyMEBAETCA MpoLEecC 0b6pa3oBaHUSA HOBbIX
CNOB NYTEM C/IUSIHUS MW 0ObeANHEHUSI HECKOJIbKMX CNOB B ogHO. Mopon BMecTo crioB
COeAMHATLCA MOTYT U OCHOBbI, B TAKOM C/ly4ae Mbl OFOBOPMM MPO OCHOBOC/OXEHME [2,

c. 81]: LKA (nidoshi) 'kamHM B noukax' = 'kaMHW' + '‘mouku’; / JiZ (ménzheén)
'aMBynaTopHbI NpuéMm' = 'ambynatopus’ + 'MeguumHckuin npuem’; 1E47 (huayan)

'XUMUYECKMI aHanu3' = 'xumust' + 'aHanus'; /L8 /& (xindianti) 'snekTpokapamorpaMma’

= 'cepaue’ + 'dneKkTpuYecTBO'+ 'KapTUHKA'; ZY5 (ydogdo) 'Masb’ = 'nekapcTBO,
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neuebHbI' + 'macta’; JgiTIEEEE (liuxingxing gdnmdo) 'rpunn’ = 'nepenaBaTbCs,
pacnpocTpaHsTbest' + '6onesHb’; L7 (fareé) 'sxap' = 'BbiNnyckaTb HapyxXKy' + 'Tenno, xap';

Z ¥ (hdnzhan) '03H06' = 'moT' + 'npoxb’ ; ZI94 (yaowdn) 'muniona’ = 'nekapcteo’ +

'nunions, Tabnetka'; Al#F (jibing) 'Mbiuua' + '3abonesanune’ = 'Muonatus'; #HLE EFE

(shénjing guannéng) 'HepBHasa cucTema’ + 'GyHKUMSA' = 'HEBPO3'.

Addukcaums. Mo-kuTancku 3ToT TepMuH byaeT nucatbes MAIZE (fujiafd).
CnaBHOWM O0COBEHHOCTbIO JAHHOIO CI0BOOGPa30BaTENbHOIO Crocoba ABAAETCa To, YTO
0bpa3oBaHME HOBbIX CJ/IOB MPOUCXOAUT uYepe3 npubaBneHne pasnndHbiX adbukcos
(npedukcos, cypdurkcos, NOcTGUKCOB U T.A.) K ocHoBe cnosa [2, c. 179-181]: fkFE
(maibdlii) 'nynec'; £ 77 (will) 'cnabocte'; BE-F (sdngzi) 'ropno’; fREEdG (bdojidnpin)
'NpoAyKTbl OAs noadepXKaHus 3m0poBbs'; ZALBE(rlifdng) 'cocok’; FHF (jingqi)
'MeHCTpyanbHbIi nepuon’; /&7 (hduzi) '6oponaska’; #Z+F (giangzi) 'rpyAHas nonocTy';
mEZ  (daijinzhé) 'mepeHOCYMK, HOCcUTenb WHbekumnn'; ZIRZE  (chidaizhé)

‘cnaboymHbiin’; AGJL (tair) 'nnop, ambpuon'; EAZGY (tianrdn yaowdl) 'mpupoaHble
nexkapcTBeHHble npenapaTbl’; 723 (bangshou) 'accucteHT' [3, c. 204].

MHossbluHble 3auMMCTBOBaHMuN: 77 5 (hé’érméng) 'ropmoH';, &R

(hdiluoyin) 'repown’; MTEIPTEL (asipilin) ‘acnwpun’; ENEZFE  (findnxilin)
‘bypaumnuH’; ZUT (anndijin) 'aHanbrud' u T.4.

MoBopsa o cneumduke nepeBoa 4aHHOIO poAa TEPMUHOB, CYLLLECTBYET HECKOIbKO
cnocobos nepesopa: 1) TpaHckpubuposanue: A /E (fentaini): Z+(fen) 'apomat’ + X
(tai) 'cnuwkom’' + JE (ni) 'octaHoBuTb' [4, c. 368]; 2) nepesos Ha OCHOBe nepenayu
ceMaHTukW: A% (hudngrébing) 'wenTas nuxopaaka': E(hudng) wentoit' + FF

(rébing) 'nnxopapka’ [4, c. 370]; 3) cemMaHTMYeCcKMW MepeBoA C MNPUMEHEHWEM

. . ‘=" e N e - .
npuHuMna cokpaiieHus: Chlofenamic acid wiv F XL (liimiésudn) 'wicnoTa,

obnagarolas NpoTUBOBOCMANUTENbHbIM CBOMCTBOM' [4, c. 372]; 4) ceMaHTUYeCKUI

nepeBo/, leKapCTBEHHbIX NpenapaTos C A06aBOYHbIM 3HaueHueM [4, c. 371]: & TZFH~F
A (xt ning kongshipian) 'nexapctBo oT dubpunnaumm u napanuya’s & (xi)

'ycnokameaTh' + 77 (ning) 'mokon' + FEFF (kongshi) 'monHbin oTeeT +/ (pian)
'Tabnetka' [4, c. 371].

TakuM 06pa3soM Mbl MAPUXOAMM K  3aK/IHOYEHUID, UTO MpPUBEOEHHbIE
CNoBOOOpa3oBaTe/ibHble 0COBEHHOCTU M CMOCObbI NepeBoAa CNOCOOCTBYHOT Hanbonee
TOYHOM Nepepade CMbiC/la HAMMEHOBAaHUMU MEAULMHCKUX TEPMUHOB Ha KUTAUCKUU
13blK, @ TakXXe MOBbILEHUIO YPOBHSI NpodeccuoHann3mMa nepeBoaYMKOB KUTAMCKOMO
A3blKa.
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